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ЛИТЕРАТУРЫ Г 
Берлин, Союз писателей ГДР, 

Анне ЗЕГЕРС 
Дорогая Анна Зегерс! 

В день Вашего славного юбилея Ваши товарищи 

по литературному труду, многочисленные почитате-

ли Вашего большого таланта в СССР шлют Вам 

свои самые сердечные поздравления и наилучшие 

пожелания. 

Ваши замечательные произведения, вдохновлен-

ные подлинным гуманистичестсим пафосом, идеями 

антифашистской борьбы и интернационализма, бы-

ли и остаются по сей день любимы мц книгами для 

миллионов трудящихся во многих странах мира. 

В годы, когда над Вашей родиной нависали зло-

вещие тучи гитлеризма, развязавшего вторую миро-

вую войну, Ваше мужественное, правдивое слово 

художника служило острым оружием в борьбе с фа-

гиистскилг варварством и мракобесислт. Своей бла-

городной и неутомимой деятельностью е защиту 

мира, демократии и социализма Вы снискали лю-

бовь и уважение всех, кого волнуют судьбы челове-

чества. 

Мы знаем Вас как давнего и испытанного друга 

нашей страны, внесшего значительный вклад в ук-

репление и углубление творческой дружбы между 

советсгсими гтисатегями и писателями Германской 

Демократической Республики. 
желаем Вам, дорогая Анна Зегерс, долгих лет 

iсизни, крепкого здоровья, новых творческих дости-
жений. 

С братским приветом 

- ПРАВЛЕНИЕ СОЮЗА ПИСАТЕЛЕЙ СССР 

Борис ПОЛЕВОЙ 
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ЕГОДНЯ, когда отмеча-

ется столь почтенный 

юбилей признанного' 
классика немецкой и мировой 

литературы Анны Зегерс, мне 

вспоминается первое зна-

комство с первой переве-

денной у нас и изданной в 

«Роман-газете» ее книгой. 

было это давно, в пору моей 

юности. Мы, комсомольцы 

тверского текстильного ком-

бината «Пролетарка», увле-

кались в ту пору немецким 

рабочим движением. Ходили 

в форме юнгштурма, привет-

ствовали друг друга спарта-

ковским жестом, приклады-

вал сжатый кулак к плечу. По 

цехам моей родной фабри-
ки, как .переходящий приз, 

ходил красный вымпел, при-

сланный в Тверь ганновер-

скими текстильщиками. Хор 

молодежного клуба затвер-

дил по патефонной пластин-

ке песню Эрнста буша 

«Марш Красного Веддйнга», 
а когда делегация ганновер-

ских ткачей приехала к нам, 

мы рванули этот марш на не-

мецком языке, хоть и не 

знали его. 

Как раз тогда и попала мне 

в руки книга, озаглавленная 

Восстание рыбаков», — не-

большая, очень емкая, увле-

кательная повесть, пленявшая 

суровой правдой о клас-

совых боях на маленьком 

клочке немецкого побе-
режья. На обложке было на-

писано имя, тогда еще неиз-

вестное нам, — Анна Зегерс, 

а с портрета смотрела на нас 

красивая девушка с коротки-

ми волосами из-под залом-

ленной на затылок кепки. 

С той давней поры я стал 

усердным поклонником Зе-
герс и читал все, что выходи-
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ло из-под ее пера. Книги Зе-
герс, такие, как, например, 
«Седьмой крест», давали мне 

возможность понять корни и 

суть нацизма, звериную его 

сущность не менее впечат-

ляюще, чем, скажем, Нюрн-
бергский процесс, на кото-

ром мне впоследствии дове-

лось присутствовать. 

В годы второй мировой 

войны она была в эмиграции, 

в Мексике. Жила очень да-

леко от Фронта и тем не ме-

нее неутомимо и очень дей-

ственно воевала с нацизмом 

своими книгами — романами, 

повестями, памфлетами, ра-

зоблачая Гитлера и гнтле-

риам. 

Ну, а встретился я с ней 
уже после войны... заочно. 

На страницах немецкой газе-

ты, перепечатавшей в вос-

кресном выпуске ее новеллу 

«Саботажники» и мой газет-

ный очерк, вернее — коррес-

понденцию, озаглавленную 

«Улыбка друга» и посланную 

в газету со строительства 

Волго-Донского канала, ко-

торое в те дни только что 

начиналось. В корреспонден-
ции этой рассказывается, что 

команда саперов, существо-

вавшая при строительстве, 

часто находит и извлекает из 

земли на трассе будущего 
канала неразорвавшиеся не-

мецкие снаряды и бомбы с 

умышленно испорченным 

взрывным устройством или 

даже набитые песком. На 

т рассе их называли «улыбка 
друга». Вот о6 одной такой 

невзорвавшейся бомбе ог-

ромных размеров, •в тонну 

весом, которую удалось из-

влечь из земли на берегу 
Волги, как раз в устье буду-
щего канала, и была коррес-

понденция. 

--— — — ' _____ 

Герман КАНТ 

П РИЗНе4ТЕЛЬНОСТЬ 
I t АВЕРНО, я не без неко-

торого хвастовства ча-

сто и охотно рассказы-

ваю о том, как некогда Анна 

З егерс дала мне наказ —

учиться. Было это, страшно 

подумать, тридцать два года 

назад, и я давно уже успел 

позабыть большую часть то-

го, чему и вправду с тех пор 

стал учиться, но наказу Анны 

Зегерс л буду верен всю 

жизнь. 

Впрочем, чем больше от-

даляется этот эпизод, тем 

подозрительнее относится к 

моим рассказам о нем са-

ма Анна Зегерс. Впервые 

мне довелось поведать о6 
этом ее наказе в статье, по- 
священной Ь0-летию писа-

тельницы. И вот тогда-то, 

встретившись со мной на од-

ном собрании, Анна Зегерс 
вдруг подозвала меня к две-

рям и там, а дверях, объяви-
ла мне, что статья ей понра 

оилгсь. 

Сг.егка ощалев от ее энер-

гичной похвалы, я. побрел 
назад в зал заседания. И тут, 

какое-то время спустя, она 

прошла через весь зал, что-

бы довольно громко сооб-
щить мне: нет, сама она поч-

ти на помнит рассказанного 

мной эпизода., С течением 

лет, однако, это «почти не 

помню» все больше превра-

щалось в «решительно не 

помню», и, признаться, я ста-

рался освежить память моей 

уважаемой коллеги и для это-

го то . и дело - ссылался на 

разных свидетелей и свиде-

тельства. 

Как-то раз я вручил ей ко-

пию очерка, из которого по 

крайней мере явствовало, что 

я не выдумал тот эпизод. 

От этого, однако, ничего не 

переменилось. 

Я вынужден был сделать 

вывод, что Анна Зегерс от-

вергала мой рассказ потому, 

что плоды того давнего сове-
та ее не радуют. Конечно, это 

не слишком -то приятно, но 

мне ничего другого не оста-

валось, как примириться. В 

конце концов я был лишь од-

ним из тех бесчисленных мо-
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Мы ВОЗВРАЩАЛИСЬ с 
войны. Еще в Герма-
нии, в этих ухоженных, 

благонравных городках, сре-

ди аккуратных домиков с 

флюгерами, мы начинали за-

думываться: что же такое фа-

шизм? Откуда взялась эта 

бесчеловечность, мерзость 

нацизма? Почему, как он за-

велся в немецком народе? 

Где его корни?.. 

После войны потребность 

понять, осмыслить пережитое, 

войну становилась все настоя_ 

тельней. Трагедию немецкого 

народа помогали постичь 
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Снаряд был огромной 
взрывной силы, изготовлен-

ный на весьма известном за- 
воде. Сброшен с самолета, 

вошел в землю и не взорвал-

ся. Почему? Чтобы разгадать 

эту тайну, саперы решили его 

распилить. Рискуя жизнью, 

распилили. И нашли в нем, в 

самом его .взрывном устрой-

стве, кусочек картона, на ко-

тором на немецком языке 

было написано: «Nicht а1lе 
Deutsche sind Nazi» — с Не 
все немцы — нацисты». А в 

рассказе Зегерс, написанном 

в Мексике, далеко от роди-

ны и от войны, как раз и по-

вествовалось о том, как не-

мецкие рабочие -антифаши-

сты, рискуя жизнью, стара-

ются помогать нам в нашей 

святой борьбе с гитлеров-

ским нашествием. В этом ко -

ротном рассказе были запе-

чатлены с большой реали-
сти"еской силой яркие обра-

зы рабочих и инженеров. 

большому и страстному ху-

дожнику Анне Зегерс, кото-

рая в самые мрачные дни 

г итлеризма продолжала ве-

рить в свой народ, в победу 
добра над злом, в великую 
силу социалистической идео-

логии, удалось на нескольких 

страничках отразить процес-

сы, происходившие в душе 

немецких тружеников. 

Удивительная точность гла-

за! Удивительное перо! 
Такой была Анна Зегерс, 

когда писала «Восстание ры-

баков» — одну из первых 

своих книг. Такой боевой, 
страстной, активной остается 

она и теперь, когда литера-

турная о6 щественность мира 

отмечает ее столь почтенны й 

юбилей. 

О творчестве Зегерс су щ е-

ствует большая критическая 

литература. О ней написано 

и печатается множество ста-

тей. Книги ее всегда свежи, 

пронизаны страстями и забо-
тами сегодняшнего дня, все-

гда вызывают живой чита-

тельский отклик. И я рад ска-

зать сегодня доброе слово 

о моем дорогом друге Анне 

Зегерс и о ее проницатель-

ном, нержавеющем таланте. 

лодых людей, которым Анна 

Зегерс в свое время дала 

наказ — учиться. И все они 

добросовестно выполнили 

этот наказ. Тому есть много 

доказательств, и одно из них 

— духовный уклад нашей 

страны. И если мы твердо 

осознали, что вдумчивая че-

ловечность и деятельная со- 
лидарность составляют наш 

непреложный долг, то в зна-

чительной мере это заслуга 

нашей наставницы, имя кото-

рой — Анна Зегерс. 
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Открытие Америки 
Разговор с мальчиком, 

записанный дословно 

Рассказчик (завершая свое 

повествование): И наконец,? 
когда они проплавали по мо-

ею сорок дней и ночей, когда 
всех охватило отчаяние и -они 

начали сыпать проклятиями, 

на исходе сорок первого дня 

впередсмотрящий закричал: 

«Земля!». Тут все выбежали, 
на палубу и увидели берег. 

• Мальчик (после долгого раз-

думья): А Христофор Колумб 

знал, что будет зёмля? 

Рассказчик: -Нет, он не знал, 

потому что был самым первым 

из тех, кто когда-либо проде-

лал этот путь. Он только на-

деялся, что за всем этим мо-

рем должна быть земля. 
Мальчик: Надеялся, что за 

всем этим морем должна быть 
земля... Но точно он не знал? 

Рассказчик: Нет, откуда же 

он -мог знать точно? 
Мальчик: И. все-таки он по-

плыл'? 

Рассказчик: И все-таки по-

плыл. 

Мальчик (надолго задумы-

вается) А Христофор Колумб 
был очень, смелый? 

Рассказчик: Ты ведь и сам 

понимаешь, что он был очень 

смелый. 

Мальчик: А которые поплы-

ли вместе с ним, они ведь то-

же были очень смелые? 
Рассказ{:игс Да, они тоже 

были смелые. 

Мальчик: Но не такие сме-

лые. как сам Колумб? 
Рассказчик: Нет, не такие, 

Они просто поплыли вместе. 

с ним. 

Мальчик: А Христофор Ко-
лумб был очень-очень сме-

лый? 

Рассказчик (с легкими при-

знаками нетерпения): Ты сам 

уже несколько раз говорил, 

что он был очень-очень сме-

лый. 

Мальчик (после еще более 
длительного раздумья): Он не 

знал, что будет земля, и 

все же пустился в путь. Вот 
почему Христофор Колумб 
был такой смелый. 

Рассказчик: Ты совершенно 

прав. Именно по этой причи-

не Христофор Колумб был 
очень-очень смелый. 

Мальчик: Теперь многие 

ездят в Америку, но они во-

все не такие смелые. 

Рассказчик: да, они не те-

кие. 

Мальчик: Потому что они 

не первые. Они точно знают, 

что будет земля. 

(Пауза). 
Рассказчик: А ты хотел бы 

стать таким, как Христофор 
Колумб? 
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Даниил ГРАНИН 

БИОГРАФИЯ 

HOIi 0n Е НИЯ 
прежде всего писатели -анти-

фашисты, замечательная 

плеяда немецких писателей —

брехт, Фейхтвангер, Бредель, 

Фаллада и, конечно, Анна 
Зегерс. 

Романы Аины Зегерс были 
известны советским читате-

лям еще с тридцатых годов. 

Но совершенно по-иному чи-

тались написанные ею строки 

в годы войны. Как много зна-

чил для послевоенной нашей 

духовной жизни роман Анны 

Зегерс «Седьмой крест» и 

другой ее роман — «Мертвые 

остаются молодыми»! Эти 

книги принадлежали к тем, 

которые не просто прочиты-

ваются. а входят неотъемле-

мо в духЪвную биографию 
поколения. Романы Анны Зе-

герс участвовали в процессе 

познания, который происхо-

дил в то время у нас, при-

шедших с войны солдат. Не-

легкая это была работа ду-

ш и — отделить ненавистный 

фашизм от нации, от народа, 

обрести веру в будущность 
немецкого народа. И театр 

Брехта, и книги Томаса Манна 
и Анны Зегерс обладали 

убедительностью, доказа-

тельностью, которые помога-

ли принять новую Германию. 

Позже, занимаясь литера-

турой, я все более ценил в 

романах Анны Зегерс серьез-

ность, честность, я бы сказал, 

застенчивость ее художест-

венной манеры. Она работала 

без пафоса, она не поддава-

лась соблазну высоких слов. 

Проза ее отличается напря-

женностью сюжета. Это нема-

ло значит в современном ро-

мане, рбессиленном хрони-

кальностью, описательностью, 

бездействующими героями, 

занятыми размышлениями 

вместо поступков, пережи-

ваниями, которые не приво-

дят к решению. ' 

Не только романы Зегерс, 
но и ее рассказы, повести 

всегда увлекательно интерес-

ны. Не знаю, в нем секрет 

этой увлекательности, в чем 

вообще секрет долголетия 

той или иной книги. Ромен 

«Транзит», написанный, если 

не ошибаюсь, в 1943 году, 

прочел я лишь в 1961-м, ког-

да он был переведен на рус-

ский язык К тому времени о 

войне, о фашизме, о военных 

годах было написано немало, 

список удач стал велик, и гге 

так-то просто было заинте-

ресовать, удивить... Однако 
«Транзит» читался как только 

что написанный, ничего не 

повторяя, неожиданный и му-

чительный роман, покоряю-

щий лиричностью и мужест-

вом. Ненависть к фашизму 

возникает в нем как следст-

вие нашей любви к герою, со-

страдания к нему; наверное, 

это наиболее справедливая 

основа ненависти. 

Читая женщину-прозаика, 

признаюсь, я иногда думаю: 

«Женщина, а как хорошо пи-

шет». Анну Зегерс я с само-

го начала воспринимал как 

прекрасного писателя. Это 

ощущение счастливо соеди-

нилось с личностью самой 

Анны Зегерс, когда я с ней 

познакомился. Это было в пя-

тидесятых годах. Она обра-

довала меня прежде всего 

прелестью живого интереса к 

нашей работе, к нашей лите-

ратуре. Интерес этот связан 

с ее давним глубоким знани-

ем русской классики, с ее 

влюбленностью в Гоголя, До-

стоевского, Чехова. 

Она поразила меня скром-

ностью, неприхотливостью 

жизни, своей непритязатель-

ностью к удобствам. Всякий 

раз, бывая у Анны Зегерс, 

убеждаешься, как мало надо 

для того, чтобы писать, как 

много надо для того, чтобы 
быть настоящим писателем. 

Годы не убазляли ее энер-

г ии, радушия, отзывчивости, 

не тушили яркости еэ глаз, 

их исполненного красоты и 

силы блеска. Анна Зегерс по 

праву много лет возглавляла 

писательскую организацию 

ГДР, это право не только та-

ланта, авторитета, но и общей 

любви к ней. Она мужествен-

но справедлива. Бывая в 

Берлине, хочется увидеться 

прежде всего с ней; по по-

воду собмтий литературной 

жизни всегда спрашиваешь у 

немецких товарищей: а что 

об этом говорит Анна Зе-

герс, каково ее отношение? 
Это потому, что ей соришь, 

ее принципиальность, ее по-

рядочность время испытыва-

ло не раз, может быть, слиш-

ком часто. Она оправдала са-

мые строгие требования. Как 

нужен такой стойкий и дол-

гий пример для каждого пи-

сателя, для всей литературы! 

Анна Зегерс много сделала 

для связей наших социалисти-

ческих литератур — немец-
кой и советской. Ее деятель-

ность, отмеченная междуна-

родной Ленинской премией 

«За укрепление мира между 

народами», общеизвестна. В 

эти дни мне хочется привет-

ствовать ее от лица тех сол 

дат, кто встретил вдруг идуе 

щего навстречу с боями со. 

ратника, помогавшего нам 

этой войне. Мы благодари 

Анне Зегерс за все, сделаН 

ное ею в нашей общей Борь; 
бе с фашизмом. А еще 'хочет 

ся поблагодарить судьбу з 

то, что выпала радость знат 

этого человека... 

 '______ а __ 
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НОУ5  Е.н-иёстh 
Анна. Зегерс  прежде всего и больше всего 

известна как писатель-прозаик. Ее многдчис-
ленные.вы. ст тления по вопросам г скусства, 

ее криг тгческие, публггцистическне сто тьн, зсе-

истика, речи на 'пггсптельских съездах или 

лееждународных конгрессах, ее переписка с пи-

сателями и читсгтеля.нц сравнительно лгало ггзу-
цены. В начале 70-к годов Академия наук 

ГДР постаралась восполнить этот пробел, вы-

пустив трехтолгное собрание статей и выступ-

лений Анны Зегерс под общим назваггггем а0 

Мальчик: Нет, не хотел 6ы. 
В этой истории я 6ы хотел 

быть другим человеком. 

Рассказчик (крайне удив-

лен): Кем же еще можно быть 
в этой истории? 

Мальчик: Я 6ы хотел быть 
впередсмотрящим, тем, кто 

раньше всех увидел берег w, 

громко закричал (рупором 
прикладывает' руки к губам и 

убегает): «Земля! Земля! 
Земля!» 

1931 

Новое и непреходящее 

За последнее время писа-

тельские- дискуссии в прессе, 

на радио и в нашей жизни за-

нимают- немало места. Что 
вполне соответствует мере уча- 

стия.писателей и других пред-

ставителей искусства в форми-
ровании человеческого миро-

воззрения, пусть даже — как 

ни парадоксально это звучит 

— они иногда принимают уча 

стие незаметно для себя са-

МИХ. 

Читая выступление того либо 
иного коллеги, мне часто хоте-

лось вскочить и что-нибудь 
выкрикнуть с места. 

Но поскольку такой возмож-

ности у меня не было, я попы-

таюсь изложить на бумаге не-

которые из своих выкриков —

порой это скорее вопросы с 

места. Попытаюсь, ибо убежде-
на, что' такое желание возника-

ло не только у меня. 

Так, например, один писа-

тель, который создает превос-

ходные, серьезные произведе-

ния, заявил, что может изо-

бражать лишь тех людей и те 

события, которые принадлежат 

его собственной, прожитой и 

продуманной им жизни. (Я 
передаю этот взгляд, разде-

ляемый многими, не дословно, 

а по смыслу.) 
Это представляется убеди-

тельным, я 6ы даже сказала, 

,С;г1А ЗЕгЕ°Г 

с`гSbM14C7N КРЕСт 
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произведении искусства и действительности,. 
Его можно читать как своеобразный коммен-

тарий к собранию ее сочинений и к ее жизни, 

которая сама по себе поразгсает воображение. 

Публикуем е ниже заметки взяты из этого 

трехто.иника, они создавались в разные годы, 

гго разным поводам, но все их объединяет об-
щая, сквозная тема — разлаы шления о месте 

и роли писателя в формировании действитель-
ности, о писательском признании. 

само собой разумеющимся. Ка-
кой писатель не пожелал 6ы 
прежде всего изображать ту 

действительность, которая ему 

знакома и к котором он может 

себя примыслить? Но та же 

точка зрения, если принимать 

'ее буквально, может оказаться 

сковывающей и мучительной. 

Говоря языком . профессио-
нальным, собственных впечат-

лений из собственной жизни не 

может хватить на долгое вре-

мя, писателю нужна вся палит-

ра, составленная из проникно-

вения в других людей и другие 

ситуации. Иначе многие рома-

ны и рассказы, созданные в 

эмиграции (к примеру, мой соб-
ственный роман «Седьмой 
крест»), так и остались 6ы не-

написанными. 

Вспомним толстовского 

(Хаджи Мурата). Да, верно, в 

молодые годы Толстой был 
офицером на Кавказе, ему до-

водилось присутствовать при 

допросах пленных мусульман. 

Разумеется, поначалу он лучше 

всего знал жизнь людей своего 

круга, >кизнь офицеров, дно- 

рянства и тому подобное, но в 

чувствах и мыслях он постепен-

но расширял свою палитру и 

много, много лет спустя мог 

поставить себя на место плен--

кого Хаджи Мурата; чей до-

прос, быть может, происходил 

в присутствии Толстого деся-

тилетия назад. 

Я часто . слышу тревожный 
вопрос: Как скажется техни-

ческая революция на писате-

лях? Поскольку она проникает 

глубоко в жизнь, и проникает 

много  быстрей, чем писатель 

может постичь и отразить но-

вое). В атом вопросе угады-

вается боязнь, -что действи-

тельность обгонит писателя и 

преображенный ею человек 

опять не будет соответство-
вать изображенному. 

Если стать на точку зрения, 

что человек внутренне изме-

няется благодаря техническим 

преобразованиям, невольно 

возникнет вопрос: а нельзя ли 

учить или учиться на том, что 

было создано раньше? Имеет 
пи культурное наследие какой-

нибудь смысл? Что можно счи-

тать наследием? Зачем нужен 

год Шекспира? 
Маркс писал (я передаю 

только смысл его слов), что 

нетрудно объяснить, почему в 

определенное время, в опреде-

ленном регионе Средиземного 
моря возникло античное ис-

кусство, и что гораздо трудней 

объяснить, почему оно и по 

сей день воздействует на нас. 

Применительно к нашей теме 

вопрос должен звучать сле-

дующим образом: как назвать 

то, что и по сей день воздей-
ствует на нас в искусстве про-

шлого, причем не только воз-

действует, но и помогает е 

особой силой и проникновени-

ем изображать новое? Как на-

звать то, что и по сей день до-

стойно учить нас, достойно и 

самого изучения? 

Возьмем пример из глубо-
кой древности. (Одиссею). Се-
годня ни один человек, даже 

будь он наделен богатейшей 
фантазией, не может с сочув-

ственным пониманием отнес-

тись к тому, что боги запре-

тили Одиссею и его друзьям 

возвращение домой потому 

лишь, что те губили быков, 
что солнца влекли колесницу). 

Но всякий, кому случилось по-

бывать в плену либо жить в 

изгнании, непременно поймет, 

как тоскует по родине оп орг-

нутый от нее человек. Эта то-

ска впервые прозвучала в че-

ловеческом сердце в дальние 

времена, но прозвучала с не-

повторимой проникновен-

ностью. 
И, следовательно, незачем 

опасаться, 'по изображенное 
правильно и прекрасно когда-

нибудь утратит силу воздейст-
вия. 

Будь произведение заверше-

но сегодня утром, вчера, сто, 

тысячу лет назад, будь его ав-

т ором Гомер, или Шолохов, или 

Толстой, Брехт, или Георг 
Бюхнер, или Шекспир, воз-

действие, им оказываемое, не 

ослабевает, и происходит это 

не потому, что автор изобража-
ет человеческие страсти в не-

коем смутном, непонятном 

пространстве, в статичном, об-
реченном на неподвижность 

мире, который был и будет 
битком набит «вечными чувст-
вами», а потому, что страсти, 

которые и сегодня опаляют нас, 

вспыхнули в особой ситуации, 

в особых, до мельчайших дета-

лей знакомых автдру боях. 
дантовский ад и сегодня 

пугает нас, потому что банте 
при жизни был яростно при-

страстен. Именно это позволи-

ло Гейне сказать, знаете ли 

вы дантов ад?.. ' Того, кто за-

п ерт туда поэтом, не вызволит 

никакой бог. 
Тем не менее я полагаю, что 

было 6ы ошибочным рекомен-

довать, я 6ы даже сказала — 

подсовывать определенные 

периоды в истории мировой 
культуры, и прежде всего своей 

собственной, немецкой литера-

туры, молодым (и старым) ав-

торам, писателям-профессио-

налам к людям литературно 

одаренным, но имеющим дру-

гую специальность, как своего 

рода обязательное чтение. Уже 
не раз случалось, что желание 

как можно больше читать либо 
самому написать что-нибудь 
гасло от добрых советов чело-

века, убежденного, что все, 

,потрясшее лично его, должно в 

такой же мере 'потрясти и 

остальных. Каждому из нас 

уже доводилось в определен-

ном возрасте скучлиео отбра-

сывать книгу, без которой мы 

не мыслила своей жизни, ког-

да становились старше. Либо, 
напротив, при повторном про-

чтении разочаровываться в 

книге, которая некогда волно-

вала. 

Пока я сама постигла и по-

любила отстраненный истори_ 

ческий стиль Клейста, прошло 

немалое время. Сегодня новел-

ла Георга Бюхнера аВесна» 
представляется мне началом со-

временной прозы. Но долгое 

время никому из окружающих 

не удавалось заставить меня 

восхищаться этой нсвеллой, как 

я восхищаюсь ею сегодня. 

Между культурным наследи-

ем, старым и более 'новым, и` 

обстоятельствами сегодняшней 

действительности нет пропасти. 

Напротив, когда молодой пи-

сатель хочет написать о жгучих 

проблемах современности, ему 

помогает, выступает совотчв-

ком культурное наследие прош-

лого, его непреходящие ценно-

сти. 

1964 

перевела с немецкого 
С. ФРИД.7ЯНД 
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F, Советском Союзе произведения Анны Зегерс выходили 87 рсгв тира' о: г 4 мил и она 175 тысяч экземпляров на 17 языках, На снимке: обложки книг А. Зегерс, изданных е' СССР. 
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